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UHTEHCUO®UKALUA PEYEBOI'O IOBEJAEHUSA:
KOHTAMUMWHANLUA A3BIKOBbIX YPOBHEU

Cratbs OCBsIIIEHa OJJHOM M3 CIOXXHBIX M MHTEPECHBIX NMPOOJIEeM KOMMYHHMKAIMH — HMHTCHCH(HKAIIMN PEUeBOTrO MOBe-
nenusi. OOBEKTOM HCCIICIOBAHUS SIBISIETCS II€YATHBIM PEKIIaMHBIN AUCKYpC (KOMMEpUYECKUH, COLMaNbHBIN, OINTHYE-
CKHif), B KOTOPOM aBTOPCKas MHTEHINS PEATN3yeTcs B KOHKPETHOM PEUEBOM aKTe 3a CUET BHIOOpA ONTUMAIIBHBIX SI3bI-
KOBBIX M HESI3BIKOBBIX CPEJCTB, HAIIPABJICHHBIX HA YCHJICHHE PEUEBOTO IMOBEACHUS C IO JOCTIDKCHHUS MEPIOKYTHB-
Horo 3¢dekra. ABTOp aKIEHTUPYET BHUMAaHHUE Ha TOM, YTO JaHHBIH MPOLECC OCHOBAH HA KOHTAMHUHAINU BBIPA3UTEIb-
HBIX CPEZCTB, IPUHAUISKAINNX K PA3IMIHBIM A3bIKOBBIM YPOBHSIM. B aHanm3upyemMoM THIE TUCKypca SKCIpeccus pac-
CMaTpUBAETCs] KaK CPEJICTBO BO3/AEHCTBUS, KOTZa MPOAYLEHT OCO3HAET MPEIHAMEPEHHOCTh WCIIOJIB30BAHMS OIpEie-
JICHHBIX SI3BIKOBBIX CpeACTB. VccienoBaHNe MPOBOAMTCS HA MPUMEPAX AHTIIO- M PYCCKOA3BIYHOTO MaTepHaia, Moiy-
YEHHOT'0 METOJIOM CIUIOIIHOI BEIOOPKH.

Kniouesvie cnosa: peueBoe noBeieHNEe, IKCIPECCUBHBIN NOTEHIIUAI, S3bIKOBOI YPOBEHb, HHTEHIHS, peueBoit akT (PA).

[IpoGemMaTika UHTEHCU(UKALIMN BHICKA3bIBAHUS — OJ{HA M3 3HAYMMBIX COCTABJISIONIMX (HOPMHUPOBA-
HUSl PEYEBOTO MOBEACHUS MPOMYICHTa, ITOCKOIbKY OpPHUEHTHPOBAHA Ha yCHUJICHHE PEYeBOrO0 HAMEpEHHs 3a
CYeT IKCIUTyaTallly KCIPECCUBHOTO MOTEHIHAIA S3bIKA.

Jliis Hac TpeACTaBISIOT 0COOBI HHTEpPeC PabOThI, B KOTOPHIX SKCIIPECCUsT PACCMATPUBACTCS KaK Cpe/l-
CTBO BO3JIEHCTBHSA, KOT/Ia POAYIICHT OCO3HAET MPEAHAMEPEHHOCTh HCIOIB30BAHUS OIMPEIEICHHBIX S3bIKO-
BEIX cpeactB. Tak, [.H. AkumoBa, uccieayst SKCIPEeCCUBHBIN CHHTAKCUC Ha MaTepuaje COBPEMEHHOH pyc-
CKO# XYJIO)KECTBCHHOM M MyOJIMIIUCTHYECKON JTUTEPATyPhI, BhIIEISICT HA00p KOHCTPYKIIHIA, HCIIOJIb30BaHUE
KOTOPBIX MIMEET IIEeTbI0 OKa3bIBaTh BIHMAHKE Ha yuTarens [1]. Bo3melcTByromas poib 3KCIPEecCHH moadep-
kuBaetcs 1 A.I'. [locienoBoil mpu aHanu3e JUATOTHYECKON PEUH C MO3UIUU NMPArMaTHKU B KOMMYHHUKATHB-
HO-WHTEHIIMOHAIEHOM acIeKTe, ImoJiaras, YTo «MHKpPO- WM MaKpOpPEYeBOH aKT 3KCIPECCHBEH, TaK Kak B HEM
YCUJIMBACTCS WJIM CMSTYACTCS KOMMYHHKATUBHOE HAMEPEHHE TOBOPSIIIIETO, YTO B KOHEYHOM CUETE YCHUIIUBA-
eT Bo3zeiicTBue Ha anpecaTa» [8. C. 65].

CBsI3b DKCTIPECCUBHOCTH M YCWJICHHUS / MHTEHCU(UKAIINHI PEUYeBOTO HAMEPEHHSI MMPOAYIIEHTa OTMeda-
ercs B pabotax U.P. [anenepuna, E.M. Nankunoit-Oenopyk. JKcnpeccuBHBIC S3BIKOBBIE CPEACTBA YCHIIHU-
BalOT BBIPA3UTEIHHOCTh M M300Pa3UTENHHOCTh KaK MPHU OMMCAHUH SMOIIWA, TaK U MPH BBIPAKESHUH MBICIIH
[3. C. 108]. ITogobHoro moaxona npuaepxuBaercs W.B. ApHonb, monaras, 9T0 «3KCIPECCUBHOCTD — 3TO
CBOMCTBO TEKCTa WJIM YACTU TEKCTa, KOTOPOE MEPEIACT CMBICI C YBEIMYEHHON WHTEHCUBHOCTBHIO U UMEET
CBOUM PEe3yJIbTaTOM AMOIMOHATIRHOE WK Jorudeckoe yeunenue» [2. C. 62]. Kpome Toro, obpariaer BHUMa-
HUE TPAKTOBKA IMOHSATHUS SKCIPECCUBHOCTH B m3bIcKaHUsAX M.A. CTepHHHA, KOTOPBIA OMpenemseT ee Kak
yCHUIIEHHE MPU3HAKOB, BXOASIIUX B IEHOTATUBHBIA KOMIIOHEHT clloBa [9]; a Takxke B padorax A.I'. [Tocnemno-
BOH, TJIe TI0JT SKCIIPECCUBHOCTHIO MOHUMAIOTCS YCHJIMTEIbHBIC OTTEHKH, KOTOPHIC HACIAWBAIOTCS Ha Belle-
CTBEHHOE COZlepKaHue coodiaemoro [8].

Lens nanHOW paboTHl HaNpaBJeHa Ha BEISIBICHNE HauboJee akTUBHBIX CITIOCOO0B BHYTPUYPOBHEBOH U
MEXypOBHEBOW KOHTAMHHAIIMA CPENICTB IKCIPECCHM, HANPABICHHBIX HAa YCHIIEHHWE PEUEBOTO HAMEPEHUS
MIPOJYLIEHTA BHICKA3EIBAHMUSL.

Matepuranom MOCTYKIIN PEKIaMHO MapKHPOBAHHBIE IPUMEPH KOMMEPUYECKOW, CONMAIbHON U MOIH-
TUYECKOH HAIpPaBICHHOCTH, KOTOPBIC MOJMYyYeHbl METOJIOM CIUIONIHON BHIOOPKH M3 PYCCKOS3BIYHBIX W aHT-
JIOSI3BIYHBIX NTEYATHBIX UCTOYHHUKOB.

MOKHO BBIICHUTH CIICAYIOMME YPOBHH aKTyaIM3allid PacCMaTpPUBAEMOTO SIBJICHUS: 1) akTopedeBoi
YPOBEHB; 2) MUKpPO- U MaKpopedeBoi ypoBHH [4]. BeipazuTenbHble CpeicTBa, K KOTOPBIM MpHOEraeT aapecaHt
pu oopMiIeHHH MUKPO-PA / Makpo-PA, 0XBaThIBaIOT MTOTCHITHAN PA3IMIHBIX YPOBHEH s3b1Ka. K Kimaccy coo-
CTBCHHO MHTEHCU()MKATOPOB PSUCBOTO MTOBEIICHHUS MBI OTHOCUM SI3BIKOBBIC KOMILICKCHI, Ubsl (DYHKITHS 3aKIIHO-
YaeTcs B yCUICHUH HaMEPEHHS IPOTyIIEeHTa COOOIICHUS TS pealln3alliy 3aIUIaHUPOBAHHON TEPIIOKYIHUH [5].

Uccnenys enympuypogHnesyo KOHmamunayuio CpeacTB yCHWICHUS PEICBOTO TIOBEICHUS, MBI OTMEYa-
€M HX COYeTaHUE B paMKaXx:

1. @onemuueckozo A3v1Kk08020 yposHA. Hamu BBIABIEHBI CIydad HCIIONB30BAaHUS PAa3IMIHOTO Pofa
3BYKOBBIX TIOBTOPOB (@JUIMTEpaIlnsi, KOHCOHAHC, aCCOHAHC), POHETHUECKUX CO3BYYHU Ha OCHOBE MOP(OJIO-
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THYECKUX COBMaZicHUH (pedukchl, cy(hPUKCH), pa3IHYHBIX BHIOB MApOHUMHUYECKON aTTpakuuu. Hampu-
Mep, sIBIICHHEe KOHCOHAHCa COYETAeTCs C acCOHAHCOM B Tekcre: «Obecneuum nofeil komdpopTabenbHbIM
00IIIeCTBEHHEIM TPaHCIIOPTOM, OTBEYAIOIINM COBPEMEHHBIM TpeOoBaHHAM B oOnactu Oe3omacHocTm» (Co-
nuanpHas pexiama, 2012), moBTopsl 3BYyKoB [M] 1 [e].

2. I'pagpuueckozo a3b1k08020 ypoensa. BOIbIIONH MacCUB KOMMEPYECKUX U HEKOMMEPUYECKUX PeKIIaM-
HBIX TEKCTOB HMCITOJIE3YET BapbUPOBAaHNE Pa3MEPOB M BIIOB MIPU(PTOB B KOMOWHAIIMH C IIBETOBBIMHU BBIZIENIE-
HUSMU 3HAYUMOM JUTS TPOAYLIEHTa WH(OPMAITUH.

3. Jlekcuueckozo A3b1k08020 ypoensa. B KauecTBe mpuMepa pacCMOTPHM BBLIEPXKKY U3 TEKCTa Mpe-
BBEIOOpHOM Kammannu jduaepa KonceparuHoii napruu BenmukoOpurannu 1. Komepona — “That Conserva-
tive methods are not just good for the strong and the successful but the best way to help the poor, and the
weak, and the vulnerable” (Leader's speech. Birmingham, 2012) [10]. ABTop, ¢ 0IHO¥ CTOPOHEI, TIpHOETAET
K HCIOJIb30BaHMIo 3BheMu3mMoB “the strong and the successful” ans moHsTHi «OoraThiil / OMUrapx» ¢ UEIbIO
cMsTYeHUs pedeBoro HamepeHus. C ApyToil CTOPOHBI, HITHOPUPYET WX BBIOOp A nexceMsl “‘the poor”; 6o-
Jiee TOro npuderaeT K CHHOHUMHUYECKUM MOBTOpam ciioBa “the poor” — “the weak, the vulnerable”, uto cro-
COOCTBYeT aTTpaKIMW BHUMaHUS K TOW YaCTH BBICKA3bIBAHUS, YKa3blBas Ha MPUOPHUTETHBIC HAIPABICHUS
nesTensHOCTH apTuu KoHcepBaTopos.

Ycusenne pedeBoro HaMepeHHs MPOAYLEHTa B pekiaMe aerckoro muraHus (Woman’s day, 2012) —
“Why moms who care say YES to Honeycomb? That’s because Honeycomb has the nutrition moms can feel
good about” — OTMEUYEHO COUCTAHHEM Pa3roOBOPHOI hopMbI citoBa “mom” (mom — [colloq.] mommy / momma
— «MaMOYKa») U JICKCHYECKHUX CIMHUI] C TIOJOKUTEIILHON KOHHOTatmel “feel good about”, “say YES to”.

“The door to a brighter future is there, open, waiting for us. I need your vote” (M. Romney, 2012)
[14] — npenBeiOOpHEIit 103yHr M. PomHuu, npencrasurens Pecyonukanckoit naptuu CIIA, coueraer meta-
thopy “the door to the future” ¢ monoxxuTeNEHO MapKUPOBAHHOI JiekceMoit “‘brighter”, koTopast peain3oBaHa
CPaBHHUTEIBHOW CTETICHBIO MMEHH TPUJIAraTeIbHOTO.

“He promised to cut the deficit in half, but he doubled it” — nonmuTueckas pekiiaMa, KOTopasi HalpaB-
JIieHa Ha KPUTUKY nesreiabHocTH mpesuaeHta b. Odamsr (2012) [13]. ABTOp HaMEpeHHO MpHUOETaeT B Tep-
(hopMaTUBHOHN YacTH K SIIEPHOMY TJIaroily KJiacca KOMUCCHBOB ‘promise” / «obewamsby W IPOIO3ULIUH “f0
cut the deficit in half”. 3a yceueHHOU (opMoii PONO3UIINHU clieayeT accepTuB “he doubled it”. TlogoGHOE
COCEZICTBO BOCIIPHHHUMAETCS PEIIMITNEHTOM B KauecTBE KOHTEKCTYalbHON aHTOHUMUH (“fo cut”u “double”)
Y TIPUJIACT BBICKA3bIBAHUIO HPOHUYHYIO OKPACKY.

KpuTukyst nesTensHOCTh MapTHH CBOWX OINIMOHEHTOB MO BOMIPOCY BBIOOPOYHOTO CYOCHIMPOBAaHUS
ko, H. Kner, munep JlubGepansHo-meMokpaTHdeckoi naptuu BenukoOpuTanuu, mpuderaeT K CpaBHEHUIO
“a cuckoo in the nest” u K HEraTMBHO CEMAaHTHYECKH MapKHPOBAHHOMY IJ1aroiy “eats up” / «IMOXHPATL» —
“It’s not Labour’s academies programme: a few schools singled out for preferential treatment — a cuckoo_in
the nest that eats up attention and resources” (N. Clegg, 2010) [11].

4. Cunmaxcuueckozo A3b1K08020 ypOGHA. PeKITaMHBIA KOPITYC COJEPKUT MPUMEPHI, B KOTOPBIX OTMe-
YEeHO: a) BapbHUPOBAHUE MPEIUIOKEHUH Pa3HOr0 KOMMYHHKATUBHOTO THIIA JJISI HMUTALMU TUAIOTOBOTO 00-
menus: « Ymo cayuunocs? 3naro, meumaeme o6 omovixe, HO He Modceme celinac noszeoaums cebe. Ckopee K
nam!!! U unmepecnolii myp noobepem, u v1200uyt0 paccpouxy niamesca ogpopmumy» (TypHUuBect, 2014);
0) codetaHue pa3IMYHOTO Poja MOBTOPOB (aHadopa, aHAAUILIOCHC, 3MU(Oopa) A HHTEHCHU(PHUKALUN peue-
BOT'O HaMepeHUs MPOAYIIeHTa BhICKa3biBaHms. Hampumep, «Bce na vibopst! Coenaii évtoop! Coenaii crao-
Kuil eb100p. Boibop nyywezo exyca u xawecmeay — pexknamuas akuus «Topt [onay (Peknamnast 1McToBKa,
2011) — coueranue snudops! u anagumiocuca; “‘It’s looks good. It tastes good. It does you good” — pexna-
Ma “Mackeson beer” (Pexkmamuas quctoBka, 2011) — cogeranne anadhopsl ¥ STHQOPHI.

Pexnamuas KOMMYHUKAIMS JOCTATOYHO KPEaTHBHO HCIOJB3YET MENCYPOBGHEEbLIl NOMEHUUAN S3bIKA
JUI pealn3allid WHTEHCU(UKALMU C IeNbI0 TOCTHKECHUS 3aIlIaHUPOBAHHOTO MepioKyTUBHOTO 3(ddekra,
npuberasi K KOHTAMUHALIMY TOTEHIIMAA CICAYIOIINX CPEACTB!

a) Jlexcuueckuii u ponemuueckuii a3vikoevle ypoenu. CoueTaHNe YCUIUTENEH PEYEBOTO TIOBEICHUS
JIEKCHIECKOTO W (DOHETHUYECKOTO S3BIKOBBIX YPOBHEH OTMEUEHO B TEKCTE peKiIaMbl kKommanuu “‘Link” —
«Manvuuwiky u 0eguoHKU, A MaKdce ux pooument, yuumvcs aueautickomy ¢ Jlumxe’ ne xomume au?» (Pex-
namHas uctoBka, 2014). PudmoBanue cTpok, 4To CriocoOCTBYET OBICTPOMY 3aIIOMHUHAHUIO HH(OPMAITUH, CO-
YeTaeTcsl C UCMOJb30BAaHUEM IPOCTOPEUHBIX JOPM MMEH CYIIECTBUTENBHBIX «MaJbUMK / MANTBYUIIKA) H «JIe-
BouKa / JeBuoHKa». KpoMe Toro, TEKCT sBIsETCS allIio3uell Ha U3BECTHOE JIETCKOE CTUXOTBOpeHHe — «Mab-
Ky u degyonku! A marxoice ux pooumenu! Becenvle ucmopuu nociywams, He xomume au?». Takum oOpa-
30M, MPEJCTaBICHHBINA KOMILIEKC CPEJCTB OPUCHTHPOBAH Ha JOCTIKEHUE O0IIEH e CBEpXPEUeBOro aKTa;
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0) Jlexcuueckuit u cunmakcuydeckuii azvikoevle ypoeuu. “The door to a brighter future is there,
open, waiting for us. I need your vote, I need your help. Walk with me, walk together” — BblIEepKKa U3 NIPEJ-
BBIOOpHOTO BBICTyIUIeHHs M. Pomun (2012) [14] Brmogaet metadopy “the door to a future”, koTopas map-
KHpOBaHA JIEKCEMOW, HMEIOIIEH TTOJIOXKUTENbHYI0 KoHHOTamo “brighter” [7]. Ycunenune peueBoro Hamepe-
HUS COMPOBOKAAETCS MOBTOpamMu aHadopuueckoro xapakrepa “I need your” n “walk”.

PeueBoe HaMepeHHe MPOAYIIEHTa B pekiame Toproporo goma “Pampolina” (Woman’s Day, 2011) —
“Have you dressed your baby? What about your mom? What about your dad? Pampolina is the only deci-
sion!” — ycunuBaeTcs 3a CUeT psjia BOMPOCUTEIBHBIX MPEITIOKEHHUH ¢ UTHOPUPOBaHNEM OCHOBHOW (DYHKITHH
— «3a1aTh BOMPOC». TakuM 00pa3oM aIpecaHT MpeacTaBiseT (YHKIUOHAIBHBIE BO3MOXKHOCTH TOPTOBOTO
JIOMa — JIETCKUH, )KSHCKHUH, My>KCKOH acCOpTUMEHT ToBapa. Jlekcema “the only” / «eIUHCTBEHHBI, HCIIONb-
3yemMas Tiepen cIoBoM “decision” / «pelmreHney», cy’kaeT BRIOOp PEIHITMEHTA I0 PEKIaMUPYEMOTO 00OBEKTa —
tToproBoro aoma ‘“Pampolina”. IIpoctopeunsie ¢popMbl “mom” u “dad” BRINOTHSIOT KOHTAKTOYCTaHABIIH-
BaIOIIYI0 QYHKIHIO, IPUOIIKAIOT KOMMYHHKALIUIO K YCTHO-peueBOi Gopme;

B) Jlekcuueckuit u mopghonozudeckuil A3viKkogvle ypoeHu. Y CUICHUE PEUCBOTO HAMEPCHUS B PEK-
nmaMHOM coobmienuu kpema (Jane, 2013) — “Our cream formula contains ultra-reflective mica, which at-
tracts and retracts light” — gocTUraeTcs ONMNO3HUIUEH JIekceM “attract” u “retract”, KOTOpbIe BOCTIPUHIMA-
IOTCSl B Ka4eCTBE MOJIOKHUTENBHBIX XapaKTEPUCTUK peKinaMupyeMoro ToBapa. Jlekcema “reflective”, kak ka-
YeCTBEHHAs XapaKTepUCTHKA, ITOJydaeT 3HAaUNMYI0 MapKHPOBAaHHOCTH 3a cueT npedukca “ultra-";

r) Donemuueckuili U CUHMAKCUYECKUI A3bIKOGble YPOosHU. B TIpeBEIOOPHOM BBICTYIICHHH JHIEP
JIuGepansHO-AeMoKpaTHdeckoil maptun BenukoOpurannu H. Kier, anHoHcupyst mo3unuio mapTud OTHOCHU-
TEJIHFHO PAaBHBIX BO3MOXXHOCTEH I'paKIaH pa3HOW HAIMOHAIBHOW M PETUTHO3HOW MPUHAIIEKHOCTH, TTprbde-
raeT K IMMOBTOpaM Pa3HOTO XapakTepa I HHTCHCUUKANK pedeBoro nmoBeacHus — “You can be British as
well as Scottish, English, Northern Irish, Welsh...ish. At the same time you can be black, white, Asian,
Indian, African, European, mixed, not-mixed. You can be gay, straight, bi-sexual, transgender. Christian,
Muslim, Jewish, Hindu, Sikh, atheist” (N. Clegg. Liberal Democrat, 2014) [12]. Bo-niepBbIX, — 3TO sIBJICHUE
KOHCOHAaHCa, KOTOPOE Peajn30BaHO ¢ MOMOIIBIO 3ByKa [J], odopmieHHOe Ha mHChbMe MOP(OIOTHUSCKUMU
roBropamu “-ish / -sh”. Bo-BTopsIx, moBTOopamu anadopmaeckoro xapakrepa “You can”. B mocnenneit dpa-
3€ aBTOp OITyCKaeT Havalo “You can be”, KOTOpas peUUITUEHTOM BOCCTAHABIINBAETCS N3 KOHTEKCTA;

n) Jlexcuueckuii, gponemuueckuii u cuHmaxcuueckuil A3vikogvle ypoenu. KoHTamuHanuen He-
CKOJIbKUX SI3BIKOBBIX YPOBHEH JIOCTUTAETCS YCHUIIGHUE PEUEBOTO HAMEPEHHS U B PEKJIaMe KOMIUICKTYIOIIHX
st mebermn (Life&Style, 2012) — “Simply stated! Superbly crafted! Sensibly priced!”. OcoOblii puTMIYE-
CKHH PUCYHOK COOOIIEHUS TOCTUTAETCSl COUYETAaHHEM JIUIMIICHCA U aJUIUTEPalliy 3ByKa [s], a Takxke Mopdo-
JOTMYEeCKUMH MoBTOpamMu cyddukca “-ly” u okoHuanus “-ed” (cxoxkas rpaMmaTHiecKas CTpPyKTypa — «Ha-
peune + Vs»);

e) I'pagpuxo-opgpozpagpuueckuii u cunmakcuueckuii A3viko6vle ypoenu. VIcTIoONb30BaHNE PEUEBHIX
yCUIIUTeNel NaHHBIX ypOBHEW HaOmomaeTcst B pekiname roctuHuisl “Holiday Inn” (Bykner, 2013) — “AL-
READY OPEN FOR BUSINESS. 523 modern spacious rooms. 14 conference rooms for up to 800 persons.
The most up-to-date high-tech facilities. 3 restaurants. Secured parking space and underground garage”.
Haubonee 3raunmas mapOpManys BeiAeIeHa HECTAHAAPTHBHIM THIIOM TpadUIeCcKOro HCTIOTHEHNS — TIPOTIHIC-
HbIMH OykBaMu. C 1emnbio 0oJiee C)KaToro MpecTaBlIeHs HHPOPMAIMHA KOTUIECTBEHHBIE 3HAUSHHSI BBITIOJ-
HEHBI MEXIYHApOIHBIMU JororpaMMamu (uugpamu); nekcema “technology” odopmnsercst aBTopom B BuIE
yceuenus — “tech”. KonrakroycranasnmmBaromas GyHKIHAS OCYIIECTBIICTCS HECTAHIAPTHON (DOpMOiA peau-
3aIli¥ TIOBECTBOBATEIHLHOTO MPEIOKEHNUS, a TAK)KE OTMEUCHO 0OpallleHue K SJUTUTICUCY;

K) I'pagpuueckuii u gponemuueckuii azvikosvie ypoenu. OOpalieHne K CPEACTBAM SKCIPECCHH pac-
CMaTpUBAaEMBIX ypOBHEHW HaOIIOMAaeTCs B peKiame cajlioHa KpacoThl «lzumi» (Pexmamuas muctoBka, 2012) —
«llocemue canon IZUMI, evt nonyuume u H3YMHUHmenvnyto npuuecky, u H3YMHmenvnoe nacmpoenuer. Kax
BUJHO W3 IIPUMEpa, MPOAYLEHT HCIIONB3yeT MPOIMCHBIE OYKBBI M MIPU(PTOBOE BBIACICHHE YaCTH JIEKCEMBI
«M3YMHUTENBHBIN», KOTOpas (JOHETUYECKH CXOXa C Ha3BaHHEM peKJIaMHUpyeMoro caioHa «lzumi». Takum 006-
pa3oM B TEKCTe [UIsl OOJIBIIEH 3aTOMUHAEMOCTH TPIKABI peaiu3yeTcsl HMsl IPOIYKTa PeKJIaMbl, 8 UMEHHO Kak
YacTh CJIOBA «N3yMUTENBHBII 1 COOCTBEHHO Ha3BaHKE, OOPMIICHHOE 3aTJIaBHBIMH JIATHHCKUMH OyKBaMU;

3) Opghozpaghuueckozo u ponemuueckozo sa3vlKoevix ypoeHeii. B pexname xommannu “AHEAD”
(Partner of the World, 2012) — “Go Ahead with AHEAD. CD-ROM on Health & Environmental
Information” — oTMeueHO oOpalieHrne K codeTaHnuto opdorpadudeckoro u GOHETHIECKOTO S3BIKOBBIX YPOB-
Heil. Mcnonp3oBanue aOOpeBuaTypsl kommanum “Asian Health, Environmental & Allied Databases”
(AHEAD) — namMepeHHBII, HTPOBOY TIpHUeM, KOTOPBIH MOJIAEPKUBAET peau3aliio MapOHUMHYECKOH at-
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TPaKIMK, CXOMAHOTO 3By4aHus JiekceMbl “‘ahead” (anri. “ahead” — Bmepen / Brepeau) U UHUIMATIBHOTO CO-
kpamenus “AHEAD”;

n) I paghuueckuii, nexcuueckuii u ponemuueckuil a3vikoevie yposuu. Couetanue cpeacTB rpadude-
CKOTO, JIEKCHYECKOTO W (DOHETHUECKOTO SI3BIKOBBIX YPOBHEW OOpalaer BHHMaHHE B peKiiaMe HOrypToB
(Jane, 2013) — “S-U-R-P-R-I-S-E! A cup of yogurt has more potassium than a banana”. Jlekcema “surprise”
MOJTyYaeT HECTAHJAPTHOE BRIPAKEHUE — UCTIOHEHNE MPOMTMCHBIMU OyKBaMH, KaXK/1asi U3 KOTOPBIX pean3y-
eTcs uepe3 Aeduc; HalMCaHWe JAaHHOTO CIOBa O(QOPMIISIETCS BOCKIMIATENbHBIM 3HaKoM. [lomoOHBIM 00pa-
30M BBITIOJHACTCS ATTPAKTHUBHAs (YHKIHS, CIIOCOOCTBYIOMIAS JOCTIDKEHHIO 3aIUTAHWPOBAHHOTO IEPIIOKY-
TUBHOTO 3 (dekra. Cpenu TeKCHYECKHX CPEICTB OTMEUaeM oOpallleHre K CPAaBHEHHUIO KaK crioco0y yCHIICHUS
peueBoro HamepeHus. B pekname Kykypy3HbIX xnonbeB (Pexnamueiit miakar, 2011) — “They re GR-R-R-R-
EATE!”, xpome Tpaduueckux cpeAcTB MHTCHCUGUKAINK aJpecaHT ImpubderaeT K IyOJupoBaHHIO TpadeMbl
<r> (poHeTnueckuil ypoBeHb). B maHHOM ciyuae MOBTOp 3ByKa [r] UCIONB3yeTCsl B Ka4eCTBE CEMHUOTHYE-
CKOTO 3HaKa — BbI3BaTh Y PEIUINHECHTA ONPEICICHHYIO 3MOIINIO (B HAIIEM CITy4ae — BOCTOPT);

K) I'pajpuueckuii, nexcuueckuii u cunmaxcuueckuil A3blKoevle yposnu. ‘Worried about your job?
Your business? Your children’s future? Your way of life? No matter, just blame Europe/Brussels/foreign-
ers/immigrants/the English/the South/professional politicians/Westminster/big business/anybody claiming
benefits/even onshore wind farms...” — OTPBIBOK W3 TPEABBIOOPHOTO TeKkcTa munmepa JlubepampHo-
neMokpaTuueckoil maptuu Benukobputanuu H. Knera (2014) [12]. IIpoayiieHTOM HCIONB3yeTCS] KOHTaMHU-
HaIMs CPENICTB TpagHuyecKoro, JEKCHIeCKOTO U CHHTAKCHYECKOTO YPOBHEH, HAallpaBJIeHHBIX Ha UHTEHCH(U-
KaIiio pedeBoro moBeneHus. HeokumaHHbIN Tpadynuecknii MprueM 3aMeHBI 3HaKa IMTyHKTyaIliH 3aIlaToi Ha
«cmuD (KOCYIo JIMHUIO), KOTOpast 00BIYHO UCTIONB3YETCS TSl ISICHUsI TIPEIIOKEHHsI Ha CHHTArMblI 1pH ¢o-
HETHYECKOM aHallM3e yCTHO-PEUeBhIX BhICKa3biBaHWW. HecraHmaprHas, Onm3Kkas K yCTHO-pedeBod (opme
peam3anysi BONPOCHUTENBHBIX MPEIOKEHUH HampaBieHa Ha BBIIOJHEHHE KOHTAaKTOYCTaHABIMBAIOIICH
(hyHKIIMM BhICKa3biBaHUs. [laHHAs ¢opMa MOTydaeT IKCIPECCUBHYIO MAapPKHUPOBAHHOCTH 33 CUET OOpalieHus
K aHapopruecKuM TOBTOpaM. P mepeuncnennii, NCIOIB3yEeMbIX MPOIYIIEHTOM TS YKa3aHUs JINIa, Ha KO-
TOPOTO MOKHO OBUIO OBI BO3JIOKUTH OTBETCTBEHHOCThH 33 MOJIMTHYECKYIO U SKOHOMHYECKYIO CHUTYAIHIO B
CTpaHe, BKJIFOUAeT JIEKCHYECKHE YCHIUTeNu — MeToHuMmuio (“Europe”, moppasymeBas «Egpocowsy,
“Westminster”, moapasyMeBas JECKCEMY «Kopoiesa») U MeTahOpHIeCKOE UCIIOIB30BaHUE coueTanus “‘blame
onshore wind farms / 066unsims 6epezosvie empsinvle 1eKmpocmanyuy”’, OOBUHATH aOCOJIFOTHO BCEX;

n) I'paguueckuii u nexcuueckuii ypoenu. CoueTanne CpeicTB rpapuuecKoro U JEKCHIECKOTO YPOB-
Helt ormedeHo B pekname yceryr «CKb-6anka» — «Hamm kpemuTel: Ovicmpule Oadku!», B KOTOPOit ekcemMa
«0abKm» MMeeT JBOWHYI0 WHTeprnperanuio [6]. OTHOCUTEIHHO TEKCTOBOW YacTH — 3TO CIIEHTroBas ¢Gopma
ClIOBa «AEeHBIM». UTO KacaeTcsl Kpeoqu3allii B PeKIaMHOM COOOIIEHHH — 3TO MpocTopedHas Gopma Jekce-
MBI «TIOXWJIOH (4enmoBek)». Takum 00pa3oM OCYIIECTBISICTCS KOTHUTHBHBIA JUCCOHAHC MEXKAY TEKCTOBOM
Y4acThIO C TIEPEHOCHBIM JIGKCHUECKUM 3HAUYEHUEM CJIOBA «JIeHbIM» (0a0KM) M Kpeodau3alliei, B KOTOpOil aB-
TOp NpUOEraeT K MPOCTOPEYHOMY HCIOIb30BAHMIO JIEKCEMBI «0adkay (MOXKuIas )KCHIIMHA).

B xone uccrnenoBanus HaMM BBISIBIEHO, YTO KOHTAMMHALUS cpedcme pagpuxu u opgozpaguu — ax-
THUBHBINA CTIOCO0 yCHIICHHSI pEYE€BOTO HAMEPEHHS MTPOAYLIEHTA.

Bo-niepBBIX, MOXHO BBIIEIUTH MPUMEPHI, B KOTOPBIX OTMEUYCHO HEHOPMATHUBHOE WCIOJHEHHE IPO-
MMMCHOW / CPOYHOI OYKBHI B COYETAHUH C HECTAHAAPTHBIMH CIIOCO0aMHU pealln3alui 3HAKOB MYHKTYAIHH: « Y
BAC XOPOIIIHH BKYC!!!» — coueTanne NpONHUCHO# GyKBBI C MHOTOKPATHBIM HCIOJIb30BaHHEM BOCKJIHIIA-
TenbHOTO 3HaKa;, “NEED MORE HANDS??? Increase your productivity without increasing your staff” —

JKAH BO3MOJKHOCTH!!!!» — codeTanue NpOMHUCHOH GyKBBI ¢ MHOTOKPATHBIM M HEHOPMATUBHBIM (B Ha-
yale MpeajioKeHHsI) HCIIOIb30BaHueM BocKiHnatenbHoro 3Haka; « KOJIBE KYJIOHbI BPACJIEThI HABO-
PhI CEPHhI'U IIEIIOYKHU BYChI 3AKOJIKU BPOLIIH — monvro 6 canone ‘Silmarill’y — couetanue mpo-
MMCHOW OYKBBI M UTHOPUPOBAHKE 3HAKA MTyHKTYaIUH (3arsToi).

Bo-BTOpBIX, CieayeT BBIACIHTH TEKCTHI, B KOTOPBIX pean3yeTcsi HCHOPMATHBHOE WCIIOIHEHHE CIIOB B
MIPEVIOKESHUHN 1 OTMEUaeTcs ocolas poiib 1iBeta: “‘Voteyes ourkids ourfuture ourresponsibility” — cnutHoe Ha-
MMMCaHUE CJIOB B BHICKA3bIBAHHUH; PA3HOE [[BETOBOE OKPAIIMBAHUE JICKCHYECKUX EAWHUII KaK (DYHKIWS WICHESHHS
B nipemtoskenun; «mot 3a CIIPABEJ[JINBYIO POCCHUIO. 6yoywee 6 nawux pykax! @paxyus Cnpaseorusas
Poccusy — oOpanieHue K IpoITMCHOM OYKBE U IIBETOBOMY BBIJICJICHHIO HAHOOIIee 3HAYMMOW HH(OPMAIIUH.

PexnaMHas KOMMYHHKAIHS HCIIOJIB3YET CEMUOTUYECKYIO POJIb IIBETA U CPEACTB opdorpaduu, akTUB-
HO peain3ys CTePCOTUITHO MPUHATHIC B COLIMYME LIBETOBBIC aCCOIHAIINY.
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B-TpeTbrx, B COBPEMEHHOI peKIaMHOM KOMMYHHKALMK OTMeUYaeM IIHpOKoe oOpalieHne K KOHTaMu-
HaIUu cpeacTB opdorpaduu U rpaguuecKux CPEICTB JJIs CO3JaHUS SBICHUS TpauuecKoil oOpa3HOCTU:
a) “There are some places where a woman does not to be thinner” — UCTIOJTHEHHE TEKCTOBON YaCTH, HAIIO-
MUHAIOIICH pa3BeBaIOIINeCs )KEHCKHE JIOKOHBI BOJIOC; B COLMAIBLHON peKyiame MpoQHIaKTUKU 3a00eBaHNI
aBTOp MPHUOEraeT K PACIONOKCHHIO JEKCUISCKUX SAUHHII TEKCTOBON 4acTH Mo opMe CXOXKeH ¢ PUCYHKOM
aKyJsl B KadecTBe MeTahopuuecKoi (GopMBI YTpo3BI IS 30POBhS 0€3 JTODKHOTO K HeMy BHUMaHUS; 0) co-
yetanue opdorpaduu (TEKCTOBasi YacTh) M HECTAHAAPTHBIC Tpaduueckue (GOpMBI TOJauu PEKJIaMbl (Tene-
rpadHbIie OJTaHKH, OJaHKW I HAITUCAHUS PEIEITOB U MTOYTOBEIX TEJIerpaMM, CXEMBI, THarpaMMbl U JIp.).

Crioco® ycHJIeHUS PEUYEBOTO HAMEPEHUs, B KOTOPOM JIKCHAUUUIMHO GbIPANCEHHLIMU AGIAIOMCA
cpeocmea zpaghuueckozo ypoeHs, cpeocmea Opy2ux ypoeHell peaiusyiomces umnauyumno. VIMIMnuTHO
BBIpOKCHHAS YaCTh PEKJIAMHOTO COOOIICHHS BOCCTAHABIHMBACTCS W3 CEMaHTHKH CPEJCTB TpaduuecKoro
ypOBHs (JIOTOTPaMMBI, CXEMOTOTPAMMBbI, PUCYHKH, ()OTO U T. J1.), TOCKOJIEKY OHH OJTHO3HAYHO JIEKOJAHPYIOT-
Csl BCEMH WICHAMHU COOOINECTBA.

Taxum 00pa3oM, BEIOOpP S3BIKOBBIX M HES3BIKOBBIX CPE/ICTB, HANPABICHHBIX HA MHTEHCH(UKAILIUIO pe-
YEBOT'O MOBENICHHS, CTPOUTCS Ha MOHATHIX SKCIPECCHBHOCTH M YMOTHBHOCTH BBICKa3biBaHWs. [IpudeM mo-
HATHE WHTCHCU(PHUKAIIMU PEUCBOTO TOBEICHUS U MOHITHE aJipecaTa B3auMOOOYCIIOBIICHBI U B3aUMOCBSI3aHBbI,
MTOCKOJIbKY OOpaIlleHHe K CPEJICTBAM YCUJICHHUS PEUYCBOT0 MOBEICHUS ONMPEACTIICTCS XapaKTePOIOTHICCKUMU
0COOEHHOCTSMH ajjpecata KakK JUYHOCTH WK 00OOIICHHOTO MOHSATHUS «ICKU3 ayIUTOpPHM». J[aHHBIE KOM-
IJICKCHI YCHIIUTENIEH U 0COOCHHOCTH OOpAaIlleHUsI K HUM B Pa3HbIX THIIAX PEKJIAMHOI0 JTUCKypca 3a(UKCHPO-
BaHBI Ha  (OHETHYCCKOM, MOP(OJIOTHYECKOM, JICKCHYECKOM, CHHTAKCHMYECKOM U TpaduKo-
opdorpapruecKoM S3bIKOBBIX YPOBHIX. MOXKHO 3aKIIOUHTh, YTO HEKOMMepUecKas (CoIUalbHas ¥ MOIHUTH-
Yyeckas) peKiiaMa MMeeT TCHJIICHIIMIO o0pamniatbcs K HOPMATHBHBIM (pOpMaM KOMMYHHKAIIMU, TPAHCIUPYS
ajZipecaTy CTpeMIICHHE COOI0AAaTh HOPMBI M CTaHIAPThI, B TOM YKCJIC U A3bIKOBbIC. HampoTHuB, KOMMepuUe-
CKasl peKJIaMa aKTUBHO HUCIIONb3YET BCE CPEACTBA SI3BIKOBOM CTPYKTYPHI Ui NPUBJICUEHUS] BHUMAHMS U pac-
TTOJIOXKEHUS K TPOIIECCY IBYCTOPOHHEH KOMMYHHKAIIHH.
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S.V. Moshcheva
INTENSIFICATION OF VERBAL BEHAVIOUR: CONTAMINATION OF THE LANGUAGE LEVELS

The paper is devoted to the most complex and interesting problem in communication — intensification of verbal behav-
iour. The object of our study is the printed advertising discourse (commercial, social, political), where the author’s in-
tention is realized in a particular speech act by choosing the optimal linguistic and non-linguistic means aimed at the
intensification of verbal behaviour to achieve the perlocutive effect. The author emphasizes that the process involved is
based on the contamination of expressive means belonging to different language levels. In the discourse being analyzed,
expression is considered as a means of influence when the producer is aware of the intentional use of certain language
means. The study is carried out using the examples of the English and Russian language materials obtained by the con-
tinuous sampling method.

Keywords: verbal behaviour, expressive potential, language level, intention, speech act (SA).
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